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Puultaara Antal.
(Finn mese.)

(Vége.)

^-^ntal megint nagy darab utat tett, 
midőn egy széles folyóhoz ért. A parton 
állt egy csolnak s benne ült egy vén asszony, 
ki a kormányt tartá. Antal kérdé tőle, le­
het-e ezen csolnakban a vizen átkelni ?

— Bizonyosan, — feleié amaz, — nekem 
pedig kötelességem tég<•< 1 át.vmni a folyón, 
édes fiain; de hol hagyod lovadat ?

— Itt hagyom a parton, hadd legeljen, 
a mig én visszatérek.

Iíipányvázta a lovat a gyepre s a csol- 
nakba szállt. Az átkelés közben kérdé tőle 
a vén asszony, miért utazik ő ezen távoli 
országba? Az ifjú elmondá neki az okát, s 
kérdé, messze van-e még Pohjola.

— A Louhi háza már nincs messze ; 
innen; már majdnem utazásod czéljánál 
vagy. Ha kiszálltál, akkor menj csak min­
dig egyenes irányban, s nemsokára meg­
látod Pohjolát. Hanem légy olyan szives, s 
kérdezd meg Louhit, mi módon szabadul­

hatnék meg én ezen munkámtól; már negy­
ven éve, hogy magam vagyok itt a révész, 
pedig öreg vagyok, s most már szeretnék 
egykissé pihenni.

Antal azt mondá, hogy szívesen teljesíti 
kérését, — s midőn kiszállt, egyenesen ment 
tovább. Nemsokára szántóföldeket és réte­
ket ért, aztán meglátott egy tanyát, mely­
ben Louhi házára ismert. Lement a magas­
latról, melyen állt, s nemsokára belépett a 
szobába.

De ottbenn nem volt más, csak Louhi 
leánya, ki épen kenyeret dagasztott. Antal 
szépen köszönt neki s melléje ült a padra, 
kérdezvén, hol van a ház asszonya. A leány 
feleié:

— Anyám most nincs itthonn, de ha ke­
gyelmed estig akar várni, akkor még ma 
beszélhet vele.

A fiatal ember ott maradt s min­
denfélékről beszélgetett a lánynyal, segí­
tett neki fát és vizet hordani, a kernen- 
ezét befűteni, estefelé megetette, megitatta 
a teheneket, s midőn a leány megfejt, 
Antalnak is adott egy kancsó fris habos 
tejet és jó darab kenyeret; aztán kérdé
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tőle, mi ügyben jött ö anyjához? honnan 
jött és hová való ?

— Hát én onnan meg onnan való va- 
„vok mondá Antal, s azért j öttem ide, 
hogy édes anyjától különféle dolgokat meg­
kérdezzek.

És Antal elmondá, mi felől akarja Lou- 
hit kikérdezni.

— Ejnye, — jegyző meg a leány, — hi­
szen kegyelmed akkor nagyon fontos dolgo­
kat akar megtudni, s anyám az ilyenekről 
nem örömest ád felvilágosítást; de ha tárni­
csomat követi, akkor tán mégis megtudhatja, 
a mit tudni óhajt. Midőn egészen beestele­
dik, bújjék el itt a kályha mögé, nehogy 
anyám meglássa kegyelmedet, mikor haza- , 
jön, akkor hallgassa meg figyelmesen, mit | 
beszélek én anyámmal, s akkor f, leietet . 
nyerem! kérdéseire; azután, midőn én es 
anyám lefekszünk aludni, kegyelmed lassan, 
nesztelenül kimehet, — gondom lesz rá, 
hogy az ajtók ne legyenek becsukva.

Antal még egy darabig beszélgetett 
Louhi leányával, s midőn sötét, lett, a 
kályha mögé bujt, a mint a leány taná­
csolta neki. Nemsokára haza is jött az öi i g, 
s kérdé leányától, nem voltak-e ott idegenek 
távolléte alatt.

— De bizony egy idegen volt itt; na­
gyon messzin’)! jött s mindenfélét akart 
kegyelmedtől megtudni, de miután kegyel­
med nem vala honn, nem akari várni s el­
sietett, hogy másoktól tudja meg, amit 
tudni óhajt.

Ohó! — vászonzá Louhi, mi lenne 
az, a mit mások jobban tudhatnának mint 
én? S neked nem mondta meg, mit akarna 
ő megtudni?

_ De bizony mondta, — feleié a leány;
— mindenekelőtt azt akará megtudni, mi­
féle hivatás a legszerencsésebb az emberre 
nézve.

- Lám, lám ! Az ugyan furfangos ficzkó 
lehetett, s aligha feleltem volna ezen kérdé­
sére, de hasztalan farad, ha ezt másoktól 
akarja megtudni, mert rajtam kivid senki 
sem tudja azt, s én nem szeretek róla szó- 
lani : de minthogy épen most szóba jött, 
neked mégis megmondom: legszerencsésebb

az emberre nézve a földművelés; a ki föld­
jeit tisztám tartja a dudvától és egyéb gyom­
tól, a ki jó magot vet a jól elkészített földbe, 
az gazdag aratást remélhet. — Hát egyebet 
nem kérdezett?

_ De igen; azt is akarta tudni, miéit
szárad el minden egy bizonyos óriás kertjé­
ben, miután máskor minden oly lmján ter­
mett benne.

_Arra is tudtam volna felelni: ama
óriás kertjében most egy kígyó lakik, mely 
azt tüzes leheletével kiszárítja, úgy hogy 
fa és fü kihal benne; ha az óriás a kígyó 
fejét két kő közé szorítja s összezúzza, kertje 
ismét oly termékeny lenne, mint azelőtt 

j volt. Hát egyebet nem kérdezett ?
_ De igen; azt mondta, hogy egy má­

sik óriás nem juthat várába, mert nem tudja
I kapuját kinyitni, s azt szeretné tudni, hol 
i lehet annak igazi kulcsa.

No bizony azért kár volt oly messze 
utat tenni! — nevetett az öreg, — az igazi 
kulcs a kapu alatt van, csak a legfelső követ 
kell kiemelni s ott megleli mindjárt. — Hat 
egyebet nem kérdezett volna ?

— Dehogynem! Egy harmadik óriás 
már emberemlékezet óta egy fenyőfa tetejé­
ben ül s azt szeretné tudni, hogyan juthatna 
ő onnan le a földre?

Az épen nem nagy mesterség,---l\/j (DJ o'
mondái Louhi, csak egy cgerfa-galylyal kell 
a fa tövét megcsapkodni, s mindjárt lehull 
az egész teteje, mint a legszebb szinarany, 
s vele eg) ütt az óriás, ki aztan kedvire jár­
hat-kelhet a földön. Hát egyebet nem kér­
dezett?

Kérdezett biz az még egyebet is; azt 
is szerette volna megtudni, mi módon sza­
badulhatna meg ama vén asszony a nehéz 
révész-szolgálattól, melyet a nagy folyón 
tennie kell?

De egyiigyii az a vén asszony! 
mondái Louhi, — ha valakit átvisz a folyón, 
ugorjék ki előtte a partra, lökje vissza bal­
sarkával a csolnakot, mondván: „En elme­
gyek, te itt maradsz!“ — Akkor ő megsza­
badul, s a másiknak kell folytatnia az ó 
szolgálatát. De egyebet csak nem kérdezett 
már ?
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— Ez volt az utolsó kérdés, feleié a 
leány, egyebet nem óhajtott megtudni.

Puuhaara Antal szóról szóra meghal­
lotta rejtőkében az egész beszélgetést, jól 
megjegyezte magának Loulii feleleteit, s 
most csak leste az alkalmat, hogy szerencsé­
sen kimenekülhessen. Nemsokára erős hor- 
tyogást hallott, miből azt következtette, 
hogy Louhi mélyen alszik; e szerint halk­
kal kibújt rejtekéböl, s lábujjhegyen az ajtó­
hoz lopózék, melyet csakugyan nyitva lelt. 
Midőn kiért az udvarra, gyorsan szedte lá­
bait egymásután, s midőn virradni kezdett, 
a folyóhoz ért.

A révész-asszony már messziről kiáltott 
neki:

Kedves fiam! Megtudtál-e valamit az 
én ügyemben ?

Meg bizony, vigyen csak át gyorsan, 
aztán megmondom; — feleié Antal.

A vén asszony megtette kötelességét, 
és Antal megmondd neki azután, hogyan 
szabadulhat meg kemény szolgálatától. Az 
öreg nagyon örvendett, ezer áldást mondott 
a fiatal emberre s beült cíolnakjába, a leg­
első utast várva, kinek fáradságos hivatalát 
átadhassa.

Antal aztán jó paripája hátára veté ma­
gát, s az szélsebességgel elvitte öt azon 
óriáshoz, ki a fatetün ült. Az is már mesz- 
sziröl kiáltott neki :

Jó reggelt kedves fiam, megtudtál e 
valamit az én ügyemben?

Meg biz én! feleié Antal; várj 
csak egy pillanatig! s ezzel letört egy 
egerfa-galyat, megcsapkodta a fa tövét, s 
azonnal leesett annak teteje, az óriással 
együtt, s a mint csörömpölve a tőidet érte, 
szinaranynyá változott. Midőn az óriás igy 
először életében lábain állt, tánczolni és 
ugrálni kezdett örömében, hogy csak úgy 
rengett az erdő, s igy szóla Antalhoz:

— Mivel jutalmazzalak meg e nagy szí­
vességedért ?

En nem kérek jutalmat, — feleié 
amaz, - de ha valami emléket akarsz ne­
kem adni, akkor kérnék tőled egy gályát- a 
leesett fenyőfa-tetőből.

Es az óriás örömest letördelt annyi 
aranygalyat, a mennyit Antal el bírt. vinni.

Köszönöm szépen, inondá, most 
lesz mivel a lovat hajtanom, — s Antal fel­
ült arany terhével az ördöglóra, és tova 
vágtatott, miglen a másik óriáshoz ért, ki 
várának kapuja előtt állt. Ennek meg­
mondd, hol lelheti meg az igazi kulcsot, s ez 
megajándékozd őt legjobb kincsével, a mint 
megígérte volt.

Innen a harmadik ördögvárhoz vitte 
útja, kinek birtokosa az ördöglovat kölcsön­
adta volt neki. Midőn ezen harmadik óriás­
nak elmondd, hogyan segíthet kertjének 
baján, az is annyira megörült, hogy a pom­
pás paripát Antalnak ajándékozd, s ennek 
hátán csakhamar megtette az utolsó darab 
utat is.

A kereskedő ugyancsak megdöbbent, 
midőn Puuhaara Antalt, kinek halálára biz­
ton számított, oly hamar s még pedig büszke 
paripa hátán visszatérni látta, s boszusan 
kérdé tőle:

Hát hoztál-e feleletet kérdésemre, 
miután oly hamar visszajöttél?

Hát hogy ne hoztam volna! — feleié 
Antal, én már mindent tudok. — Leg­
szerencsésebb hivatása az embernek a föld- 
mivelés.

A kereskedő szörnyen boszankodék, 
hogy ily módon sem szabadulhatott meg 
vcjétől, s boszusága még nagyobb lön, mi­
diin megtudta, hogy Antal milyen kincse­
ket szerzett magának útközben. Az irigy­
ség majd megölte őt, s boszuságában nem 
dolgozott semmit többé, de mindent Antalra 
hagyott. Egyszer aztán csak felkerekedék, 
s ugyanazon az utón elindult, melyen Antal 
ment vala, remélvén, hogy majd ö is meg­
kaparinthat valami kincset.

De nem találkozott sehol az óriásokkal, 
csak ment-ment, a mig azon folyóhoz nem 
ért, melyen a vén asszonynak révésznek 
kellett lennie. Ö volt az első utas Antal 
óta, ki a folyón átvitette magát.

A vén asszony egész erejét összeszedte 
s igen rövid idő alatt átevezett a folyón, s 
alig hogy csolnakja a parthoz ért, hirtelen 
kiugrott belőle, visszalökte azt balsarkával, 
mondván: ,,Te itt maradsz, én elmegyek,“ 
— s ott hagyta a gazdag, irigy kereskedőt
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a csolnakban, ki ezentúl élte fogytáig kény- 
telén volt a folyón révészkedni.

Louhinál pedig azóta senkinek sincs 
többé dolga, mióta Puuhaara Antal meg­
tudta tőle, a mit minden szuomalainek 
(finn-nek) tudnia kell: hogyan juthat leg­
jobban a szerencséhez.

Puuhaara Antal gazdálkodék ipja jószá­
gán, s boldogan élt feleségével, s igy mégis 
örököse lett a gazdag kereskedőnek, a mint 
ama bölcs férfiú megjósolta volt.

Nyári est.
Elfáradva, pihenni s?áll alá a nap, 
Búcsúzván, széthinti ezer sugarát, 
Megaranyoz bérczet, folyót, kis patakot,
A merre csak az embernek szeme lát 
Édesen szól a falunak kis harangja,
Szolid hangját langyos szellő lopja cl 
És elviszi messze, távol a mezőre,
Hol a munkás buzgó imával felel.

Kalapjával kezében az öreg pásztor,
A szép nyájat hazafelé tereli, 
írná ő is, s szellő játszik ősz hajával 
Szive igaz áhítattal lesz teli.
Vig dalokat zengedez az arató lány,
B lekurjant, belekiált egy legény, 
így érnek el a faluba mulatozva,
S aztán kiki békés, nádas házba mén.

Együtt van most anya, apa, özvegy s fiú 
Békésen a családi tűzhely körül,
Elégedve költik el az est ebédet,
Arczaikon a boldogság tükre ül.
Házak előtt a kőpadra ül ki a nép,
Az öregek szép mesékről beszélnek, 
Kíváncsian hallgatja a vig apróság,
S csak késő éj vet véget a beszédnek.

Leszállt a nap, de helyette a csillagok 
Fény-ezrei töltik be a kék eget,
S lassan-lassan megjelenik a nyá jas hold ... 
Bájos kép ez, megragadja a lelket.
Közel a kis zöld berekben csattogánynak 
Édes kedves éneke szól a szívhez,
Távol méla furulyaszó panaszhangja . .
>S rövid idő múltán minden néma lesz.

!i| *

Mintha kihalt volna ezen bájos vidék,
Olyan csöndes, nesznélküli mind' n itt,
Nem hall semmit a merengő emberi lény, 
Csak a kisded toronyóra ütés t.
Nyugszik minden s kipiheni fáradalmát,
Mely egyedül a jóllétre elvezet,
N ma a táj s fölötte éj leple borong, —
Néma, s nyugszik maga is a természet.

Körösy László.

Az utolsó rév.
- A tengerész-életből.

(Képpel.)

Ott fekszik ö a kis kőjében *), az öreg 
Nielzen Kin asz! Ha közülünk valaki meg­
betegszik, lefekszik az ágyba s elhivatja az 
orvost, az megtapintja literét, megnézi nyel­
vét, vékony levest és vizet, s nagy üveg or­
vosságot rendel. Türelmesen beszedjük azt 
rendelet szerint, szeretteink körülöttünk 

; vannak s ápolnak minket, aggódnak miat­
tunk, s lux megunjuk a fekvést az egyik 
oldalon, akkor megfordulunk s alszunk 
egyet, a mig az orvos ismét eljön, vagy a 
inig felkeltenek, hogy orvosságéi vegyünk 
lie. Aztán eljön egyik vagy másik barátunk 
vagy barátnőnk, ágyunk mellé ül, s mulat- 

I tat, s ha már jobban érezzük magunkat, ak­
kor olvasunk is valami szépet. Aztán még 
nehány napig a szobában maradunk, s h i 
szép idő van, az orvos sétálni küld minket 

és minden rendén van megint.
De ha olyan öreg tengeri patkány nak a 

fi-je fáj, mint Nielzen Klaasznak, s olyan be­
teg lesz, hogy a kojeba kell bújnia, az egé­
szen más dolog <i egész életében nem tudta 
mi a betegség. S ha olyan hideg, éles szél 
fújt is, hogy minden elkényeztetett száraz­
földi lakos legalább is náthát és hurutot, 
toroklobot vagy ki tudja miféle czifra nevű 
bajokat kapott volna, K laasz még csak be 
sem gombolta matrózujjasát, esak hagyta a 
szelet fujdogálni meztelen nyakára és mellé­
re, s legfeljebb azt gondolta: —- Majd meg­
látjuk, ki unja meg előbb, én, vagy a szél ? !:í 

De ha a szél mégis valami rendkiviid

*) K o j e, a matrózok kabinjait nevezik úgy, 
melyek azonban nem a fedélzeten, hanem a hajó alsó ré­
szében vannak.
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hideg lyukból fújt, s orra uly an vörös lett j i 
mint egy uj cserépfödél valami falusi temp- ' 
lomon, akkor lement a kojéba, kemény gro­
got forralt magának, s rendesen elfelejtett 
vizet hozzá tenni, felhajtota, megrázta magát 
s megint felment a fedélzetre, de azért még 
sem gombolta be ujjasát.

De most megrohanta öt a baj ö maga 
sem tudja, hogyan és honnan jött.

lvrész napokon át vánszorgott ide-oda a 
fedélzeten, bágyadtan, nyomorékosan. Szá­
jába dugta a rágó-dohányt, s megii t ki is 
vetette mindjárt a tengerbe, a legkemé­
nyebb grog sem Ízlett n ki; a kormányos 
látta sápadt arczárói, hogy nincs minden 
rendén s kiáltott neki: „Bújj be a kojeba, 
Klaasz, s aludjál !“ de ö sehogy sem 
akart a kojeba menni. Mint egy makacs 
o-yermek ellenkezett ezzel, inkább ott görny e- 
dezett fájdalmában, s ha a hideg rázta, kemé­
nyen összeszoritotta fogait, hogy ne vaczog- 
iunak; de végre mégis csak le kellett mennie 
a szűk kojeba, s most ott fekszik, é< úgy 
érzi magát, mint egy leszerelt hajó, mely­
nek oldalait a szu megrágta, s mely többé 
nem való a tengerre.

Ez az, mi gyötri, mi lelkét nyomja. <> 
életében gyakran nézett farkasszemet a ha­
lállal, s nem rv.meget t soha; számos veszély en 
ment keresztül, s „nagyot mondott“ vagy 
rövid imát rebegett, — és mindig szeri ncsé- 
sen kibontakozott a bajból; a legroszabb 
esetben még mindig nuvadt hót erős faija 
és keblében a megrendít heilen bá'orság, s 
ezekkel megküzdhetett a halállal is. De most 
gyengének és bágyadtnak érzi magát,. s az 
elvette minden bátorságát. Úgy van, mintha 
árboczait levágták, kormányát leszakított:ik 
volna, s most erőtlenül, tehetetlenül fi van 
téve a halálnak.

A kapitány orvosságot készített ne. 1, 
vgv egész üveggel, de u csak meg vetül eg néz 
rá'Ha még rinn volna abban az üvegben, de 
az sem segíthet már rajta, mert nem Ízlik 
1 eki.

Pedig különös dolog az, úgy feküdni, 
olyan szűk kojeban, ha a teje fáj az embvi- 
nek, ugyr hogy7 szinte ég. Egy7 olyan száraz­
földi patkány, ki minden este kényelmesen 
leteszi fejét a párnára, s egész életében csa 
a szárazon ült, annak fogalm i sincs róla, 
mit tesz az. A fekhely szorosan a hajó fala

mellett van. Fölötte van egy kerek kis ab­
lak, azt ki lehet nyitni, ha a tenger csendes, 
va<ry a hajó horgonyt vetett,; de ha a tenger 
kissé háborog, akkor csak be kell csukni 
a táblát is, mert különben látogatóba jön­
nek be a hullámok, és öt perez alatt olyan 
az ember, mint egy lucskos uszkár. Az 
olyan kője pedig még alacsony i , kicsike 
is, mert a hajón meg takarékosabban bán­
nak a hely ly el, mint a mennyországban.

Ott fekszik hát az ember, feje közvetlen 
a hajó oldala mellett van, s hall minden 
hullámot, mely a hajóhoz csapódik, - az 
pedig csodálatos hangot ád, mely koránt­
sem hasonló a czigány-zenehez, de azért 
mégis szép. Ha az ember este, mielőtt a ko­
jeba bujt, egy pohár kemény grogot, vagy 
(így pár pohár jó bort vett magához álom­
italul , akkor a hullámok locsolása úgy 
hangzik, mint a tengernek altató dala, s 
nemsokára el is altat ; de ha a feje lángol 
az embernek, ha roszul érzi m igát, akkor 
ép n úgy érzi a hullámcsapkodást, mint 
megannyi kalapácsütést fejére, és az mindig, 
folytonosan ismétlődik, szünet nélkül, éjjel- 
nappal, hogy őrültté is tehetné az embert, 
ölt nincs menekülés, mert a hullámok nem 
ismernek irgalmat.

Ott fekszik hát az öreg Nielzen Klaasz, 
egyedül a szűk ketreezben ; olyan gondola­
tuk támadnak agyában, amilyenek már évek 
óta nem látogatók meg. Ismét azon időre 
gondol, midőn még gyermek volt, midőn a 
tenger partján játszott,egyik kőről a másikra 
ugorva s egy kis csolnakot, melyet ő maga 
fara "olt, egy7 ezévnaszálon, mely■ t titokban 
édesanyja kötéséről szakított, a tengőire
bocsátva. _ ,

Idővel aztán sokat járt-kelt a világon, 
valamennyi világrészben, s nincs olyan ten­
ger, melyen önéin hajózott volna. Napokig, 
hetekig beszélhetne élményeiről, utazásai­
ról, s gondolatai mégis csak oda viszik öt 
mindig, abba a szegényes halász-kunyhóba 
a tengerparton, hol boldog gyermek-éveit 

I tölté"Lelki szemeivel maga előtt látja aty­
jának erőteljes alakját, napbarnitotta arczá- 
val, nyugodt, de szilárd tekintetevei. g 

, jól emlékezett arra, milyen örömmel ugrált, 
. I ha az öreg halászatra készült a sajkával és
* ! ki ál ti,: „No fiú, jer velem !“ —
, s aztán megint édes anyja alakját latja,
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láo-y tekintetű kék szemeivel, milyen édel- Ö már régen meghalt, Klaasz szerette 
o-öleg czirógatta szőke haját és orczáit, mi- öt, de zajos élete _ elfeledtette vele, csak 
dün visszatért s elbeszélte, hogy ö ült a most élénkült lel ismét emléke, s ott atja

A gyémánt fúró. (Lásd szövegét az 507. lapon.

kormány mellett és segítette a hálót fel­
húzni ; úgy van neki, mintha édes, gyöngéd 
hangját hallaná a lubiczkoló hullámokból.

öt ülni az ócska asztal mellett, — ölében a 
nyitott biblia, melyből felolvas. Atyja ott 
ül a kályha mögött, s mert kifáradt a napi
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munkában, szépen el is szundikált. De 
Klaasz hallgatja,mit olvas édesanyja Krisz­
tus urunk életéről, milyen szeretetteljesen 
bánt ellenségeivel s milyen bátran tűrte 
mindazon kínokat, melyekkel gyötörték, s 
mint halt meg utoljára a keresztfán.

Régen, régen volt az már, midőn édes 
anyja neki ezt felolvasta, és csodálatos vágy 
támad benne azt még egyszer hallani, — 
tán utoljára lenne.

A hajófiu bedugja fejét az ajtón, hogy 
utána nézzen; a kormányos parancsolta.

Olyan sajátságos, lágy hangulat vesz 
erőt rajta; úgy van, mintha édes anyja kék 
szeme nézne rá ezen elsárgult betűkből, s 
ha az a fiú nem lenne itt, köny tódulna sze­
mébe.

Keze, mely a bibliát tartja, reszket.
— Robert, — szóla, — ülj oda a ládára, 

tedd a könyvet az öledbe s üsd fel ott, a 
hol leírják, mint feszítették Krisztust a ke­
resztfára, s a függöny kétfelé repedt a 
templomban, tán vihar volt, úgy hiszem. 
Azt keresd fel, és olvasd el nekem.

Itató utasok az a 1 földön. (Lásd szövegét az 508. lapon.)

Klaasz közelebb inti öt.
— Robert, — mondja, — húzd ki a fió­

kot itt alattam, benne, egészen a fenekén, 
találsz egy vaskos könyvet, — a bibliát, 
add nekem azt.

A fiú teljesiti óhajtását.
Régi biblia az, a mit neki nyújt, Klaasz 

felüti, már évek óta nem volt kezében. Ott 
áll az első lapon : „Nielzen Krisztina.“ 
Anyja neve az, az ö keze irta, s némán 
nyugszik rajta tekintete.

A fiú könnyen meglelte azon helyet. 
Kellemes hanggal olvasta fel.

Klaasz mozdulatlanul fekszik ott, hall­
gat, és szemei a biblián függnek. Csak kép­
zeli, vagy valóban hallja édes anyja hang­
ját? ügy ült ö egykor, úgy hajolt az ódon 
könyvre, s úgy olvasott.

Gondolatai mindinkább visszatérnek a 
rég múlt időkbe, és csak midőn a fiú elvé­
gezte az olvasást, nkkor végigsimitott hom­
lokán.
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Némán int a fiúnak, tegye, vissza he­
lyére a bibliát s hagyja őt, magára.

Klaasz csendesen fekszik. Olyan csoda­
latosán érzi magát. Oly bágyadtnak érzi 
magát, s még sem fáj semmije. Akis halasz- 
kanyhó oly világosin áll szemei előtt; ott 
látja rudakra kiterítve a hálókat az ajtó 
előtt, a küszöbön fekszik a vén bozontos 
házieb, — haha! - Ott a kis kertben a 
nagy diófára hányszor mászott ö fel, hány 
nadrágot szaggatott el! — Édes anyja hang­
ját hallja beszólitjaőt: „Klaasz! Klaasz.“ 
— és ö fel akar emelkedni — de nem lehet.

A kapitány belép a kojeba.
— No, Klaasz, hogy vagy ? - kérdi, kö­

zelebb lépve.
— Koszul, kapitány uram, roszul, 

szól az öreg, — már felhúztam a fekete 
zászlót.

Bolondság az, Klaasz ! szakítja 
félb beszédét a kapitány. — Hát hol a baj? 
Balgaság! a szivattyúk rendben vannak, 
minden a maga helyén van. Csak hűvös 
szélre van szükséged, aztán kibocsátód a 
vitorlákat, és megint vígan hajózol tova.

Klaasz fejét rázza.
Nem lehet már, kapitányom ez a

vén hajó már elég hosszú ideig járt a vizen, 
s elég vihart is látott. Eddig jól tartotta 
magát, de most leszcrszámozzák.

A kapitány fejét rázza.
— Majd küldök neked valamit a hajó 

kijavítására, akkor még eltart egy pár évig, 
Klaasz.

— Vége van, kapitányom. Az utolsó 
révben vetek horgonyt, én jól érzem azt.

A kapitány némán távozik.
— Az öreg Klaasz sehogy sem tetszik 

nekem, — mondá a kapitány a kormányos­
nak. — Ö egész életében teli vitorlával hajó­
zott, s most valamennyit behúzta.

— Nekem sem tetszik; előbb hivatott 
engem, s ha ő vészjelt ád, akkor csakugyan 
roszul kell állnia.

— De tán jobban lesz mégis. — szól a 
kapitány, s a hajó elejére siet; vihar köze­
ledik, s még sok elintézni valója van.

Rövid idő múlva kitört a vihar, s egész 
éjjel ugyancsak dolgot ád a legénységnek.

Midőn a kormányos hajnalban Nielzen- 
hcz belép, az öreg mozdulatlanul fekszik.

— Alszik talán, — gondolja magában, 
de nem látja őt lelckzeni.

Közelebb lép, — Klaasz megszűnt élni. 
A kormányos egy ideig némán all mel­

lette, tekintetét az öreg matróz merev ar­
czára függesztve. Egy köny gördült le nap- 
barnitotta redős arczán. Nem egy utat tet­
tek együtt az öreggel, ö most az utolsó 
révbe tért be, hová kalauz nélkül is bejut­
hatni. Vége van..........

Aznap este eltemetik az öreg Nielzen 
Klaaszt. Annyiszor mondta, midőn a hajó­
korlátra támaszkodva lenézett a tengerbe:

— Leginkább ott lenn szeretnék pihen­
ni. ha majd egy - zer a halál leszel’-.zamozza 
hajómat. — Kívánsága teljesült, most ott 
nyugszik lenn a tenger fenekem

Á kapitány, a kormányos és az egész le­
génység leveszi süvegét, a lelkész be­
szenteli a koporsót, — aztán csendesen le- 
boesátják a tengerbe — a teli hold 
épen kiemelkedik a tenger habjaiból, midőn 
a koporsó fölött összecsapnak a hullámok,
______ csendes imát mondanak a régi tár-

I sak, — a hajón ünnepélyesen leng a zászló,
I mely alatt Klaasz árun i éven át hajózott... 

Az imának vége van, — a kapitány fel­
teszi süvgét — a sajkak visszatérnek a ha­
jóhoz — a zászló lassan leereszkedik . - 
s kis idő múlva tova repül a büszke hajó a 
sima tengeren

Ilyen a tengerész temetése ....

Egy IIj sziget kiemelkedése.
(Képpel.)

A Görögországhoz tartozó úgynevezett 
Cyklad szigetek közt van egy, mely koron- 
kint megújuló vulkáni kitöréseiről névczetes. 
Ez a körülbelül negyed fél négyszögmért föld 
nagyságú sziget Szantorin, melynek 13,000 
lakosa van. Szantorin, a szorosan mellette 
lévő Thiraszia szigettel mintegy félkört ké­
pez, s az igy alakult tengeröböiben fekszik: 
Paleo-Kaimeni, Mikro-Kaimeni és Neo-Kai­
mén! sziget, melyek mind vulkáni eredetüek- 
nek látszanak.

Ez apróbb szigetek között. 1866. február­
ban ismét egy kis sziget emelkedett ki a 
tenger mélyéből, mint az anyatermészet 
csodás alkotásának legújabb müve. Bizo­
nyára érdekelni fogja kedves olvasóinkat a
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föld ezen legifjabb szülöttének eredetéről 
körülményesebben értesülhetni, s ezért kö­
zöljük itt képünk magyarázatául egy hajós­
kapitány leírását, ki e ritka és nagyszerű 
látvány szemtanúja volt.

.,Január 28 és 29. napján gyenge föld­
rengést éreztek Szantorin szigeten, mely 
semmi kárt sem okozott, habár a lakosokat, 
mint valami közelgő vész előjele, nagy aggo­
dalommal tölté el. Másnap a rengés ismét­
lődött, habár semmivel sem erősebben; 
ellenben a szomszéd Neo-Kaimeni szigeten 
— mely 1707-ben hasonló vulkáni kitörés 
alkalmával merült ki a tengerből, — hatal­
mas földingás rázta meg az egész szigetet, 
inig estefelé a tenger egészen fehér lett, mit 
a mélyből fölható kéngőznek tulajdonítot­
tak, s a partokon úgy forrt a viz, mintha 
valami kazánban lenne, mely alatt erősen 
tüzelnek. I gy an ezen időben Nco-Kaiineni 
szigetén mennydörgésszerű földalatti morajt 
hallottak, mely hatalmas mordulá sál don­
gott el a sziget alatt.

Január 30. és 31 ike közötti éjjel Szán 
torin szigetről látták, hogy az uj, leendő 
sziget helyén vagy liáromölnyi magas láng­
sugár csapkodott fel a tengerből. 31 én reg­
gel már az egész tenger vörös-szinü vé vál­
tozott s igen keserű let t, felszínén számtalan 
halnak hullája úszott. Neo Kaiim-ni szigetén 
egyre tartott a földrengés, inig egy hatal 
inas lökés a szigetből egy darabot elszaki 
tett s messze sodort a tengerbe; a támadt 
üregből oly sűrű kéngőz ömlött, miszerint 
a nagy számmal összegyűlt ragadozó ten­
geri madarak, melyek a halak hulláit va­
dászták s pompásan lakmátoztak, a legna­
gyobb sietséggel elvonultak.

Ugyanaznap Neo-Kaimeni szigeten a 
föld siilyedni kezdett, úgy hogy az a néhány 
család, a mely rajta lakott, Szaritorinba 
menekülni kénytelenittetett. A sülyedés az 
első két órában mintegy 3 lábat t< tt, később 
azonban 4 hüvelyknyire apadt óránkiut; 
(le a sül védés az egész éjen át tartott.

Másna]» ismét hűig emelkedett ki a ten­
gerből, sűrű fi llér füst kíséretében, mig 
körülötte a tenger zizegő forrása volt észre­
vehető. A sziget süllyedése estig folytono­
san tartott, a midőn végre szünet állott be. 
Ue a földrengés nem szűnt meg,s öt kis tó,

melynek szép tiszta vize volt, egészen elpá­
rolgott Neo-Kaimeni szigeten.

A tengerészek közül egy hajó legény­
sége kémszemlére indult a vulkáni kitörés 
központja felé, — de nagy volt csodálkozá­
suk, midőn tapasztalták, hogy oly helyeken, 
a hol a tenger azelőtt mély volt,szikláikra buk­
kan lak,melyek folytonosan eme'kedteks nem­
sokára egész uj szigetet képezlek. Azonban a 
hajósok már ekkor m-m mertek feléje köze­
líteni, oly nagy volt a tenger viharos hány- 
kódása.

Nagyszerű látvány volt, midőn ez uj 
szigetet a tengerből lassankint kiemelkedni 
s egvre nagyobbodni láttuk. E percztől 
kezdve elmúlt a földrengés, elmúlt a föld­
alatti moraj. Az uj sziget György-sziget 
nevet kapott, s kiterjedése február 2-án 
este hosszúságában 160, szélességében 40 
lábuyinuk hitszék s 80 —100 láb maga­
san emelkedett ki a tenger színén felül, 
tüzhányó-hegyalaku csúcsban; s e sziget 
folytonosan nagyobbodott, úgy hogy febr. 
8-án 165 láb magas volt, mig Neo-Kaimenit 
majdnem egészen elnyelték a tenger hul- 
láimai.

A tenger vize még február 1 1-én is forró 
volt, midőn egy görög gőzös, az „ Aphroesza“, 
észrevette, hogy Neo-Kaimeni déli részén is 
egy fekete sziklatömb emelkedik, oly gyor­
sasággal, hogy rajta egy sajka csakhamar 
megfeneklett, s február 13-ától 17-ig egy 
30 láb nagyságú szikla tűnt elő a viz alól, 
melyből folytonosan tűz tört ki. E sziklában 
ismét egy uj sziget alapját üdvözölték s 
Aphroésza-nevet adtak neki.

S mindezek a tengeralatti tűzhányó- 
hegyek, vulkánok működésének eredményei 
voltak“

A gyémánt-fúró.
(Képpel.)

A sziklák repesztése a bányamivelésnél, 
vasúti és közúti munkálatoknál ezelőtt igen 
Imsszadalmas, fáradságos munka volt. Na­
pokig tartó munkába került gyakran, mig 
a sziklába kalapácsosai és vésővel azon lyu­
kat kivájták, melybe a repesztö lőport berak­
hatták. Ha azután a port meggy uj tolták s a 
repesztés megtörtént, újra oda állott vésűjé-
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vei a bányász, s újra kezdte fáradságos, sza­
porát! an munkáját.

Az efféle lassú eljárás nem elégíti ki 
többé az embereket a mai időben, midőn a 
napról-napra terjedő vasútvonalakon annyi 
alagút készül s annyi száz meg száz mert- 
tóidét föld alatt kell megtennünk. Okvetle­
nül gondoskodni kellett oly eszközükről, 
melyek által gyorsabban lehessen utat törni 
a kőrétegeken és sziklákon keresztül, mint
eddig. ,

Ezen eszközül szolgál immár újabb idők­
ben Leschot találmánya, a gyémánt-fúró 

Most nem készítik többe fáradságos ka­
lapács-ütéssel a lőpor számára az üreget, 
hanem fúró segélyével nyomulnak a szikla 
belsejébe. S miután a legkeményebb aczél 
sem állhat ellen hosszabb ideig a kemény 
kő surlásának: a tulajdonképi fúrást a leg­
keményebb tárgy, a gyémánt által végzik, 
mely a fúrók hegyébe van illesztve.

Leschot fúrója egy vascsőből áll, mely­
nek egyik széle aczél karikával van megerö- 
sitve; s ennek hegyébe fekete gyémánt van 
illesztve; a cső másik vége a mozgató, vagy 
hajtó készülettel függ össze. A fúró csövön 
keresztül viz is vezettetik egyúttal, mely' 
.:rra való, hogy a fúrás közben támadt port 
azonnal elmossa, a cső közepén fúrás köz­
ben egy vékony kószál (nyelv) képződik, 
melyet azután a kifúrt lyukból könnyen ki 
lehet törni és eltávolítani.

Két lábnyi hosszú üregeket ezen gyé­
mántfúró a legkeményebb köbe, a gránitba 
is, 30 perez alatt készít, cl, a mely munkára 
azelőtt a legjobb újabb szerkezetű vésőkkel 

4 órányi idő kellett.is legalább 3

Itató utasok az alföldül!.
(Képpel.)

Égetőn süt a nyári nap a térés síkságra, 
a melyre legfölebb csak egy utszéli sovány, 
porlepte jegenye-nyárfa árnya vetődik. A po­
ros utón hármas fogatú magyar szekér ha­
lad, rajta heverész egy öreges ember, széles 
karimája kalapja jótékony ernyőül szolgál­
ván. Mellette tisztes kinézésű felesége ül lágy 
szénába kuporodva, s nem csak hogy fejét 
kötötte be gondosan a nap szúró sugarai el­
len, hanem kis gubáját is magára terítette, 
hogy ennek árnyékában megbújjon; mert a

magyar azt tartja a bundáról, gubáról, meg 
a szűrről, hogy télen meleget, nyáron hive- 
set tart, — és ezért folyvást, jó időben, rósz 
időben, ott fityeg a nyakában, vállán, kivált 
ha útra megy.

Lám, a kocsin ülő harmadik utas is, a 
három pej csikó kocsisa, nyakába vetette 
táblás hátú szűrét, hadd verje vissza a nap 
sugarait.

Ezen képet látva s öltözeteikről Ítélve, 
azt hinné a népszokásokkal ismeretlen em­
ber, hogy tán biz tél van, vagy legalább is 
Sz.-Márton nap felé jár az idő, ha ezt a ret­
tentő nyári hőseget maga is nem eiezne, s 
nem látná, hogy a közel falu tűzről pattant 
leányai és menyecskéi egy szál ingben, vé­
kony szoknyában, puszta karral es mezítláb 
járnak.

Érzik a hőséget a szekérén ülök is, s a 
hőség ikertestvére, a szomjúság is bántja 
már'száraz torkaikat. Még jobban szomjaz­
nak a kiizzadt lovak s nyerítve tekingetnek 
az országúitól balra látható ágasos gémes 
kút felé: de hiába! messze benn esik az a kút 
a szántóföldek közt; kocsiút oda nem visz, 
csak a gulya vagy a ménes delelget ott ara­
tás után, midőn u tarlót járja.

Végre falut érnek utasaink. A hely­
sor végén árnyas tető alatt liiis forráskút 
mélyed ; a falu leányai és menyecskéi odajár­
nak vízért, mivelhogy legjobb, legfrisitőbb 
vize van ezen kútnak az egész környéken,

I azért is becsülték meg úgy, hogy fedelet 
raktak rá. Kisbiró uram is ide szokott jár- 

j dogál ni, nem ugyan vízért, mert azt ő bizony 
meg nem iszsza, — nem azért terem annyi jó 

j bor nagy Magyarország hegylejtöin és hal­
main, hogy a magyar ember vizet igyek • 
— szokta ö mondani; hanem azért jár a 
kúthoz, mert ott hegjobban lehet terécselm 
a falu vászoncselédjeivel, s mi tagadás ben­
ne? kisbiró uram szereti a pletykát, az új­
donságokat, még pedig nagyon.

Most is ott pipázgat az eresz oszlopához
dőlve, s két ismerős menyecskével besze - 
getve, mikor az országúton haladó szomjas 
kompánia — három ember, három ló 
megérkezik a magas oldalú szekérrel.

Megállanak, a szűrös kocsis leszáll, s a 
szegény pára lovak nyughatatlanul vaia 
kozva néznek a kút felé, sőt az egyik baru 
ságos fürge menyecske már ki is hozta ne-
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kik a teli csöbröt, hogy az utasoknak ked­
veskedjék; de kisbiró uram hivatalos tekin­
télyét jónak látván kissé éreztetni, szépen 
megkéreti magát előbb az itatás megenge­
déséért, s miután töviről-hegyire kikérdez-

a szomjas utasok és eltikkadt lovaik irísitö 
italhoz.

No de a magyar ember barátságos, szí­
vesen eldiskurál, s a jó viz is megérdemel az 
ilyen száraz időben legalább egy kis jó szót.

A zselizi íuury lölvyfa.

gette utasainkat: hová valók? hova men­
nek? mi járatban vannak? sokat ártott-e 
határukban a tavaszi fagy ? hát a mostani 
nagy szárazság? van-e nálok adóexccutió ? 
stb., szóval midőn kíváncsiságát teljes mér­
tekben kielégítette, csak azután juthatnak

A zsvli/i nagy tölgy la.
(Képpel.)

(jaram-Zseliz meglehetős nagy magyar 
falu Harsmegyében, a Lévától Esztergomba 
vivő országúiban, e két hely közt majdnem 
középen, és jobb partján a Garam vizének,

: A
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a melyen állandó révje van. A Garain völ­
gye itt már meglehetős széles, mondhatni, 
síkká válik, s igen termékeny.

Zseliz határában egy feltűnő természeti 
nevezetességet találunk, s ez amaz óriási 
ős tölgyfa, mely fakastélynak noveztetik.

Ezen ősrégi tölgy </* órányira, a (Sara­
mon túli nagyberki erdőrészlet szélén áll. 
Kora körülbelül 600 évre tehető, s bár már 
sokat szenvedett, még mindig dús lomboza­
tot s nagy életerőt mutat. Törzsöké, mely­
nek kerülete — 3V2 lábnyi magasságban 
— 26 láb és 7 hüvelyk, belül üres. Atmé 
röje a föld színénél 7 láb 7 hüvelyk. Ezen 
tölgy belső üregét az Eszterhazy-család ré­
gebben szobává alakíttatta át, középén ke­
rek asztal és körűié ülőpadok álltak. Az 
asztal romjai ma is láthatók, a padokon 1 8 
ember kényelmesen elférhetett. Most mar 
csak ide tévedt utasok, vadászok és pászto­
rok használják néha menbelyiil az idő vi­
szontagságai ellen.

Kis köszöntő.
Anyám nevenapján.

XVII.
Volt egy hires király, 
Szeretett, jó anyám!
Volt, csakhogy régen : az 
Aranykorban talán.

Neve Polycrates,
Igen boldog ember;
Üdve több volt, mint hány 
Cseppkői áll a tenger.

Bűbánatot, gondot 
Soha sem tapasztalt,
Még tán árnyékát sem 
Ismerte a bajnak.

Híréből tudta csak,
Mi az a betegség ;
Semmi sem vehette 
El e földön kedvét.

„Istenem, Istenem!“
E hang zendült ajkán,
A mint sétálgatott 
Kün a tenger partján.

„Engem már c földön 
Semmi baj sem érhet?“ 
Pillantásai a 
Gyűrűre csenek.

A gyűrűre, mely állt 
Nagy ujján ragyogva ; 
Drága volt, fényes volt, 
S a tengerbe dobta.

Végtelen örömmel 
Ment palotájába ; 
Örömmel: mert esett 
Végre mégis kára.

Ámde pár nap múlva 
Egy nagy halat hoznak. 
Melyet a szakácsok 
Legott fel is bontnak.

S im a hal gyomrában 
Egy gyűrűt találnak : 
Ragyog/) gyürüj t 
A boldog királynak . . .

Szeretett, jó anyám ! 
Légy te is oly boldog; 
Ne láss soha sem bút, 
Ne soha sem gondot.

(Jrökös vidámság, 
Állandó egészség 
Kísérje éltednek 
(ryönyörü ösvényét.

S még ha akarnál is 
Keveredni bajba:
Ezt a bajt az Isten 
Neked meg no adja.

XIX.
Mint mosolygó arcza 
A felhőtlen égnek : 
Oly vígan ragyogjon 
S oly ékesen élted.

Mint virággal, dallal 
Mező s erdő keble : 
Legyen szived akként 
Szép örömmel telve.
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Sírjon mindkét szemed,
Arndo boldogságtól ;
S arezod egészségnek 
Égjen bíborától.

Városy Mihály.

Adomák.
— Az orvosság. Egy szegény beteg, miután 

marnom bírt önerejéből fölüdlilni, orvoshoz folya­
modott segélyért. Az orvos egydarabka papirosra 
irta a beveendő orvosságot, < s midőn eltávozott, 
meghagyta neki, hogy vegye be azt holnap.

A szegény együgyű beteg azt gondolta, hogy 
a papirost kell bevennie, megevó és — fölgyó- 
gyult!

— A néma. János nevezetű fiatal koldus,— 
mert senki sem könyörült meg rajta, mivel a mun­
kához elég alkalmas volt — elhatározó, hogy ma­
gát némának fogja tetetni ; igy aztán jobban 
megkönyörülnek szomorú állapotán.

A mint az utón állott, egy fiatal ember meg­
szánta a koldust és egy pénzdarabot adott neki e 
szavak kíséretében:

— Régen nem beszélsz már?
— Bizony uram már gyermekségemtől fogva, 

— feleié a koldus.
— A bó'jtölő. A tavalyi böjti napokon igy 

szólitá meg egy német paraszt feleségét:
— No édes Sárám, most beköszöntött már a 

böjt, s nekünk annak szabályaihoz szigorúan kell 
alkalmazkodnunk. Ne főzz hát húsz gombóczot, 
hanem csak tizet, no de hát mindegyikhez kétszer 
annyi tésztát végy.

— Különös tapasztalás. Mihály gazda a vá- i 
rosba kocsizott, hogy ott a szárnyas állatokat el­
adja. Midőn visszafelé robogott, útja egy gyógy­
szertár előtt vitt, mely az „elefánthoz“ volt czí- ; 
mezve.

Megáll, rá néz néhány perczig, aztán mondja:
— No de ez már mégis sok ! Istvánfalván 

nincs is gyógyszertárunk, itt a városban meg mar 
az elefántok számára is tartanak I

K. K. L.

Krónika.
— Becses ereklye. Szent László király palást­

ját Tkalcic Iván, a zágrábi káptalan könyvtár­
noka, az ottani székesegyházban megtalálta. A 
szekrényen, melyben fölfedezte, tisztán olvasható 
latinul: „Pallium saneti LadisLi“ (magyarul: 
szent László palástja).

— Weisz B. F., mint rendesen minden évben, 
születésnapjának évfordulóján a magyar irók se- 
gélyegyletének 100, a kereskedelmi akadémiának 
100, a jótékony nőegyb tnek 50, a magyar gazd- 
asszonyok egyletének 50 frtot adományozott.

Csütörtökön a pesti kerepesuti temetőbe 70 
halottat tettek örök nyugalomra. Ily sok temetés 
ugyanegy napon csak az 1866 iki kolerakor volt, 
mikor egyszer 75 halottat vittek ki. Rendes körül­
mény ok közt a temetések száma Pesten 12 — 15.

— ,.A Ludovicaeum ég“, e hir terjedt el minden­
felé a városban szombat este. A közönség ezrével 
sietett ki az üllői-uton a helyszinére, ki gyalog, 
ki a lömöttségig megtölt, közúti kocsikon. A rém- 
hir szerencsére nem mondott valót. Nem a Ludo­
vicaeum, h .nem attól a mintegy 500 ölnyire eső 
honvéd-huszáristállók égtek, menthctlcnül. A fa­
szerkezetű épület' k lángtengerb n úsztak, és a 
hőség miatt mogközelithetlenek voltak. Vizb n is 
nagy hiány volt. A hordókban összehordott viz 
inkább csak a tűz élcszté-ére és nem oltására szol­
gált. A két század huszárlovat még jó k< rém ki­
mentették; csak nehány tiszt lova, azonkívül 
nagyobb mennyiségű széna, zab stb. veszett oda.

— Zöldhaju hölgy. Nagy feltűnést oko ott a 
Margit-szReten egy igen elegánsan öltözött nő, 
ki ott egy szolga által kisértetve sétált. A nőnek 
egészen tengerzöld haja volt,melynek a napsugarak 
sajátságos fényt kölcsönöztek. A különös hajszint 
sokan megbámulták, inig végre a szolga csacska- 
sága elárulá annak titkát; ugyanis urnőj«-, egy 
gazdag földbirtokosnő, megfestette haját, hanem 
a festés roszul sikerült, vagy inkább a festőszer 
rósz volt, — s innen eredt a tenger-zöld szin.

— A „pincsfejü emberek- -el, kik négy napig 
mutogatták magukat a redoutban, sokan megnéz­
ték. Jostichjew Andreán mintegy 55 éves, erőtel­
jes, középtermetű férfi ; orosz szabású zubbonyba, 
bő nadrágba van öltözve, s igyekszik nyájasságot 
mutatni, de azért épenséggel nem megnyerő jelen­
ség. Megengedi, hogy arczának szőrét akárki 
m< gtapinthassa. A másik négy-éves fia: tedor, 
képmása apjának. Fürge liu, de átkozottat! baju­
szos és szakállas. Az apa le van fényképezve egy 
pincsi kutyával, s a kettő ábrázata közt vajmi 
kevés a különbség. Jestichjcw Andreán Oroszor­
szágban a kosztomai helytartóságban s illetett. 
Egy leánygyermeke meghalt. Je-tichj xv szülői a 
kaukázusi fajhoz tartoznak, s igy nem külön em­
berfajjal, hanem természeti tüneménynyel van 
dolgunk. Arczában a szőr nem olyan sürü, mint 
fején, s barna arezbőre át csillog rajta Ila nézni 
akar, a szemöldökeiről lológó szőrt félre kell si­
mítania, mert ezek is, valamint füleinek belső 
üregei is, süriin be vannak nőve szőrrel. A kis 
Fedor szőre szőke s ép oly sima és lágy, mint 
atyjáé, de arcza kevésbbé sűrűén van benőve szőr­
ről. Az öreg néhány évvel ezelőtt, megunva ások 
gúnyt, melylyel falujában illették, az erdőbe vo­
nult, s ott mint favágó meghúzta magát. Táplá­
léka évek során nem állott másból, mint „tschi“- 
ből (kelkáposzta és közönséges káposzta) és 
„wuttkiból“ (orosz pálinka). — Egy élelmes 
orosz nőnek sikerült Andreánt nagy Ígéretekkel 
rábírni, hogy Európának nehány fővárosában
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pénzért mutogassa magát. Csodálatos az apa- es 
fiúnál, hogy alsó állkapcsában mindegyiknek csak 
néo-y foga van, sőt az apának 17éves koráig csak 
egy nőtt. Andreán az orosz nyelvet folyékonyan 
beszéli s kész minden hozzá intézett kérdésre fe­
lelni.

— Gyöngyös-Tarján községben m. hó 30-án d. 
u. 2 órakor lűz ütvén ki, 40 lakház, melléképüle­
teivel, s a betakarított ez évi termesztmények let­
tek a dühöngő elem martalékai. A kár felszámit- 
hatlan. A szerencsétlen károsultak már csak azért 
is eajnálatraméltók, mert a lelkész búzája és ta­
karmánya és két kiskorú árva házán ki\ül cg) 
épület som volt biztosítva.

— A nemzetközi jury pesti fogadtatásáról a 
„New-York Herald“ levelezője Pesten két ezer 
írtba kerülő távsürgönyt adott fel lapja számára. 
Ez a legmagasabb áru távirat, melyet magánfél 
Pesten feladott.

— Életmentés. A napokban Szegeden egy 
Tóth József nevű öreg emberrel az a baleset 
történt, hogy a mint a kutból vizet meritene, az 
ostorfa véletlenül eltörött s ő fejjel a kútba zu­
hant. A szerencsétlenségnek szemtanúja volt egy 
Bitó József nevű katonaviselt fiatal ember, s 
azonnal, minden habozás nélkül utána ment s 
gyorsan leereszkedett. Szerencsére az öreg ember 
fönakndt a vödörrel együtt szintén beleesett os­
torfában,annyira, hogy lábai félig kinyúltak a víz­
ből, melyeket a fiatal ember megragadva, igye­
kezett az öreget a levegőre huzni; nehéz helyze­
tében azonban nem birt velc,s azért addig kiál­
tozott segélyért, mig többen jöttek, kik mindket­
tőjüket szerencsésen kihúzták. Az öreg élete meg 
lett mentve; természetesen, egy kissé megfekszi 
ezt az önkénytclon hidegviz-kurát.

Ferenczy Jolántól.
2)
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4) — Beák testvérektől. —
1. 3. 4. Hires nép, mely hajdan Erdélyt lakta.

1. 7. 3. 4. 2. A burgonyát Európába hozta.
3. 4. 3 10. 11. Jó illatot terjeszt, de szúr is ám.
7. 3. 9. 10. 11. Legtisztesebb az aggnak homlokán.

4. 8. 7. Ez az, mi hasznosat soh’ sem teszen.
7. 3. 4. Állat, mely előre ritkán megyen.

5. 6. 9. 8. 4. Patakban nézd, mely tisztán csörgedez,
Szines kövekkel rakva látszik ez.

1 —11. Név, mely Rákóczynak esatáiban 
Gyakran megfordult, s ősi hírnevét 
Negyvennyolcz előtt s hatvanegy után 
Volt és van, ki fentartani tudja még.

Számfeladvány.

5) — XVollemann Emilia- és Bélától. —
Kérdik egy leánytól: hány éves ? Ő, kérde­

zőjének e kérdésére nem akarván egyenes felele­
tet adni, talányba burkoló eszes válaszát s igy 
szólt: „Én annyi éves vagyok, a mennyi; — 
anyám kétannyi, mint én ; apám öt évvel idősebb 
anyámnál ; — hárman pedig épen száz évesek 
vagyunk“.

Hány éves volt a leány, az anya és az atya 
egyenkint?

Talányok.
1) — Lipovniezky Erzsitől. —

7. 6. 8. 9. A ki jó, az bizonyára nem ilyen.
10. 7. Föltalálod mindenféle könyveken.
4. 5. Ebben meg a házi állatok laknak.

8. 9. 10. 11. 4. Ez egy növény, s lisztanyagot tartal­
maz.

10. 11. Igen ritka az a fa, melyen ez nincs.
6. 7. 1. Megmutatja az időnek pcrczeit.
8. 10. 7. Nem kevés van ez a záporok után.
6. 7. 7. Föllelheted minden embernek arczán.

1—11. Ország neve ez s bámulunk iparán.

Megfejtési határidő szeptember hó 20-dlkn.
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Puuhara Antal. (Finn mese.) — Nyári est. Vers. — 

Az utolsó rév. (Képpel.) — Egy uj sziget kiemelkedése. 
(Képpel ) — A gyemánt-furó. (Képpel.) - Itató utasok az 
alfóldön. (Képpel.) — A zselizi nagy tölgyfa. (Képpel.) — 
Kis köszöntő. Anyám nevenapján. Vers. — Adomák. 
Krónika. Talányok.

Figyelmeztetés. A szerkesztőség szá­
mára küldendő levelek ekkép czimezendők :
A „Kis Vasárnapi Újság“ szerkesz­
tőségének. Pest, egyetem-nteza 4. sz-

Felelős szerkesztő K. Beniczky Irma.

(egyetem-uteza 4. sz.)-Kiadja és nyomatja: Franklln-társulat magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. Budapesten
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